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Korte inhoud

 

 

 

Een Ierse kerst 

SHERRYL WOODS

 

Hoe aantrekkelijk hij ook is, Laila weet zeker dat ze er goed aan heeft gedaan haar relatie met Matthew te beëindigen. Hij gooide haar hele leven overhoop, en niet in positieve zin! Wanneer Matthew haar vraagt of ze alsnog de kerstdagen met hem wil doorbrengen bij zijn familie in Ierland, zegt ze ja. Tenslotte zijn ze volwassen mensen, toch?

 

Matthew gelooft nog steeds dat ze voor elkaar bestemd zijn, en hij is van plan alles te doen wat hij kan om haar terug te winnen. Wat hij nodig heeft, is een kerstwonder…


Beste lezer,

 

 

 

Graag nodig ik u opnieuw uit om Kerstmis te vieren met de O’Briens. Dit is uw kans om de feestdagen in Ierse sferen door te brengen met de familie die u gegarandeerd in een kerststemming weet te krijgen, en die bekendstaat om haar goedbedoelde bemoeienissen.

 

Iedereen is het erover eens dat Matthew O’Brien en Laila Riley bij elkaar horen – behalve Laila’s ouders en zijzelf. Zijn de magie van kerst en de vastberadenheid van een man die niet van plan is om op te geven genoeg om een einde te maken aan Laila’s twijfels en de bezwaren van haar ouders?

 

En alsof de O’Briens er niet al druk genoeg mee zijn om Matthew en Laila voor het altaar te krijgen, windt Mick O’Brien zich ook nog eens ontzettend op vanwege de opbloeiende romance tussen zijn moeder en een oude vlam. Krijgt Nell een tweede kans op liefde, of steekt Mick hier een stokje voor?

 

Ik hoop dat u zult genieten van deze reis naar Ierland met de O’Briens. Mijn allerbeste kerstwensen voor u en uw familie.

 

Alle goeds,
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Hoofdstuk 1

 

 

 

Ze was haar droombaan kwijt… om een man!

Iedere keer als Laila Riley de gedachte toeliet, kon ze zich wel voor het hoofd slaan. Ze had keihard gewerkt om haar vaders vertrouwen te winnen. Hartstochtelijk had ze zichzelf willen bewijzen de bank die hij jaren geleden in Chesapeake Shores had opgericht, te kunnen runnen. Maar dat alles had ze opgegeven voor wat wel de belachelijkste verliefdheid ooit geweest moest zijn. Ze was immers niet het type vrouw dat alles deed voor een man. Ze was niet impulsief of wispelturig. Nee, ze was uit beter hout gesneden; zelfbewust en onafhankelijk.

Er ontsnapte een diepe zucht aan haar keel. Het idee dat er een duurzame toekomst voor haar met de veel jongere playboy Matthew O’Brien zou zijn weggelegd, moest in een vlaag van verstandsverbijstering in haar zijn opgekomen. De verklaring, ongetwijfeld, voor haar merkwaardige gedrag.

Maar vanwege die vlaag van verstandsverbijstering zat ze nu hier, in een achterafkantoortje, saaie boekhoudklussen te doen en zich dood te vervelen. De sollicitaties naar leuke banen bij andere plaatselijke banken waren op niets uitgelopen. Op haar diploma’s was niets aan te merken, daarover bestond geen enkel misverstand, maar in deze periode van economische recessie nam niemand personeel van haar niveau aan. Als het tij zou keren, zou zij de eerste zijn die ze zouden bellen. Blablabla… Bemoedigende woorden zonder inhoud, holle frasen – allemaal loze beloften.

Een paar weken nadat ze woedend ontslag had genomen bij de community bank, die in bezit was van haar familie, begon ze zichzelf haar dwaasheid te verwijten, en het Matthew kwalijk te nemen dat hij er een rol in had gespeeld. Waarom moest hij dan ook zo verdomd onweerstaanbaar zijn, dacht ze verbolgen. Waarom zo vastbesloten om haar hart te stelen? Ze had zich laten meeslepen door zijn o zo romantische verleidingskunsten.

Terwijl ze op zijn charme en sexappeal aan het foeteren was, moest ze toegeven dat Matthew haar evengoed enorm had gesteund na haar impulsieve vertrek bij haar vaders bank. Hij had zelfs een boekhoudbaan voor haar gevonden – of gecreëerd, zo vermoedde ze – bij het architectenbureau van zijn oom Mick. Maar ze wilde zijn aalmoezen niet. In feite wilde ze helemaal niets meer van hem, behalve dan dat hij haar met rust liet.

Correctie: ze wilde seks, maar dat was uitgesloten. Wellust, gecombineerd met eenzaamheid en jaloezie om alle gelukkig getrouwde paren om haar heen, was precies wat haar in de problemen had gebracht.

Binnen een paar weken na haar ontslag had er voor haar niets anders op gezeten dan een einde te maken aan hun onzinnige relatie. Als ze ook nog eens haar koffers had gepakt en uit Chesapeake Shores was vertrokken, had ze écht alle schepen achter zich verbrand – de ultieme gok.

Maar nee. Voorgoed breken met haar geliefde stad en zeldzaam irritante familie wilde ze nu ook weer niet. Dus zat ze hier vast en voerde ze, eenzaam en alleen, opdrachten uit voor een handjevol armzalige klanten, en waren haar verdiensten nauwelijks genoeg om zich het chocolade-ijs met nootjes en marshmallows te veroorloven dat ze de laatste tijd met bakken tegelijk naar binnen kon werken.

‘Lekker sikkeneurig, zie ik,’ zei Jess O’Brien Lincoln, Laila’s humeur trotserend door onuitgenodigd haar kantoortje binnen te vallen. Ze liet haar blik dwalen over de vale beige muren, die wel een verfje konden gebruiken, het kleine venster zonder uitzicht en het ernstig gehavende bureau. Hoofdschuddend ging ze zitten op een stoel die betere tijden had gekend. Zelfs de vrolijke posters die Laila had ingelijst konden deze plek niet redden, en dat wisten ze allebei.

‘Ben helemaal niet sikkeneurig,’ protesteerde Laila. ‘Ik ben gewoon aan het werk.’

‘Natuurlijk, wat een berg werk zie ik daar op je bureau liggen,’ merkte Jess droog op.

‘Het staat allemaal op de computer,’ informeerde Laila haar. ‘Wist je dat nog niet? Financiële rapporten worden tegenwoordig digitaal verwerkt.’

Jess deed een vergeefse poging wat gemakkelijker te zitten in de enige gastenstoel die het benauwde kantoortje rijk was. ‘Zou kunnen, heb ik geen verstand van,’ antwoordde ze schouderophalend.

‘Wat kom je hier doen?’ Laila wierp haar vriendin een behoedzame blik toe. ‘Je bent hier niet namens je neef, mag ik hopen. Ik heb Matthew nog zo gezegd –’

‘Nee,’ onderbrak Jess haar. ‘Matthew heeft me niet gestuurd.’

Ondanks het gedecideerde toontje was Laila niet gerustgesteld. De O’Briens waren gewiekste kostgangers. ‘Waarom ben je dan hier?’

‘Mag ik niet eens even bij een vriendin aanwippen?’

‘Natuurlijk, maar de laatste tijd ben je zo gefixeerd op je verlengde wittebroodsweken, dat je je nauwelijks nog buiten je hotel waagt.’

‘Nietes. Ik ga zo vaak uit! Will en ik zijn geen Siamese tweeling, hoor. Hij doet zijn ding en ik het mijne,’ verklaarde ze met een nonchalance waar geen van beiden intrapte. Sinds Jess eenmaal had geaccepteerd dat haar gevoelens voor Will echt waren, en die van hem voor haar, was ze een beetje van de wereld.

‘Zal wel,’ zei Laila. Misschien leek het alleen maar alsof iedereen in Chesapeake Shores tegenwoordig gelukkig en tevreden paarsgewijs door het leven ging. ‘Oké, laten we zeggen dat ik geloof dat je bezoekje onschuldig is,’ zei ze gekscherend. ‘Hoe gaat het met je? Loopt het allemaal lekker met het hotel?’

De uitdrukking op Jess’ gezicht lichtte op. ‘We zitten hartstikke vol, weet je. Een tijdje terug bracht Connor me op het idee om speciale arrangementen voor mkb-conferenties aan te bieden, en nu er vlakbij een golfbaan is geopend, lopen die door de week als een trein. Beter nog, de hele vakantie door zijn de weekends volgeboekt met toeristen. Dat het hotelletje een heerlijke plek is voor een romantisch uitje krijgt steeds meer bekendheid. Het heeft natuurlijk geholpen dat we een groot artikel hebben gehad in een regionaal reisblad, waarin uitgebreid is ingegaan op de schoonheid van deze streek tijdens de kerst.’

‘Helemaal te gek!’ Laila was oprecht onder de indruk. ‘Je mag trots zijn op jezelf, Jess. Dat je van het hotel zo’n succes hebt gemaakt, is een prestatie van formaat.’

‘Nogal een verschil met de puinhoop die ik er in mijn tienertijd van heb gemaakt, hè?’ zei Jess grinnikend. ‘Wat me op een van de dingen brengt die ik met je wil bespreken…’

‘O jee, dacht ik het niet,’ mompelde Laila, haar een verwijtende blik toewerpend. ‘Ik wist heus wel dat dit geen spontaan bezoekje was.’

‘Oké, toegegeven, ik ben hier met een missie,’ biechtte Jess op. ‘Twee, eigenlijk. Een van Abby en de andere van Susie. Geen van beide hebben ook maar iets met Matthew te maken, echt niet.’

Laila was er niet helemaal gerust op. Tenslotte waren het allemaal O’Briens, een notoir hechte familie. Momenteel vertrouwde ze er geen een, zelfs niet haar schoonzus, Abby. En de vriendin met de zelfvoldane blik in haar ogen tegenover haar al helemáál niet! Wat Susie betrof: zij was Matthews zus, dus haar motieven waren in meer opzichten verdacht dan Laila kon tellen. ‘Goed, ik ben een en al oor,’ zei ze met tegenzin. ‘Wat willen jij en Abby? En waarom heeft Abby niet zelf gebeld?’

‘Dat heeft ze wel. Een paar keer zelfs. Blijkbaar heb je haar telefoontjes niet beantwoord, noch die van je broer of iemand anders die de naam Riley draagt. Trouwens, ook niet die van een O’Brien. Connie zegt dat ze je in geen eeuwen heeft gesproken, en ondanks het feit dat ik nu een Lincoln ben, heb je ook mij behoorlijk genegeerd.’ Ze keek Laila afkeurend aan. ‘Vandaar dit persoonlijke bezoekje.’

‘Ik heb het druk gehad,’ beweerde Laila defensief.

‘Vast,’ zei Jess, die er duidelijk niet intrapte. Ze wuifde het onderwerp weg. ‘Laten we het een andere keer maar hebben over hoe je je vriendinnen hebt verwaarloosd. Vanochtend wil ik de boekhouding van het hotel met je bespreken. Ik wil dat jij die op je neemt.’

Nu bekeek Laila haar nog achterdochtiger. Met de start van The Inn at Eagle Point had Jess een groot financieel risico genomen, nog voor de deuren ervan goed en wel waren geopend. Zodoende had ze haar oudere zus nodig gehad voor een lening. Abby, de financiële bolleboos van de familie, had sindsdien de boekhoudprocedures en bestedingen van het hotel nauwlettend in de gaten gehouden. Ze had zelf met zorg iemand geselecteerd om een oogje in het zeil te houden. Jess had zich aan dit strenge toezicht geërgerd, maar zelfs zij besefte dat het noodzakelijk was geweest.

‘Wat is er gebeurd met de boekhouder die Abby heeft aangesteld?’ vroeg Laila.

‘Niks. Een prima kerel, maar het was tijd voor een verandering,’ antwoordde Jess opgewekt. ‘We hebben een fulltime kracht nodig, of bíjna fulltime in ieder geval. Dat vindt Abby ook.’

‘Dus dit was jouw idee, Jess? Ik heb je liefdadigheid niet nodig, ik heb klanten,’ zei Laila stijfjes.

‘Hoeveel?’ vroeg Jess bot.

‘Genoeg.’

‘Dat betwijfel ik. Volgens mij heeft de ruzie met je vader om Matthew meer nadelige effecten gehad dan alleen je positie bij de bank. Door al het geroddel staan je oude klanten niet te popelen om terug te keren. Heb ik gelijk of niet?’

Laila ging niet op de vraag in, en Jess verwachtte dat duidelijk ook niet. Ze vond dat ze de spijker op de kop had geslagen en, verdrietig genoeg, was het nog waar ook.

Verontwaardigd schudde Jess haar hoofd. ‘Echt, er zijn mensen in deze stad die nog in de middeleeuwen leven!’

‘Precies zoals mijn vader voorspelde,’ gaf Laila bedroefd toe.

‘Voor iemand zo maf als hij heeft hij veel te veel invloed,’ zei Jess fel.

‘Nou ja, op een punt had hij gewoon gelijk,’ zei Laila. ‘Blijkbaar vertrouwt niemand iemand zijn geld toe die privé blijk geeft van een slecht beoordelingsvermogen.’ Ze maakte een afwerend gebaar met haar hand. ‘Maar goed, gedane zaken nemen geen keer. De afgelopen maanden heb ik als een idioot zitten netwerken. Alles komt op zijn pootjes terecht. Je hoeft je over mij geen zorgen te maken of baantjes voor me te verzinnen.’

‘Maar je komt toch niet zodanig om van het werk dat je het hotel niet als klant kunt nemen?’ drong Jess aan. ‘Vertel me de waarheid.’

‘Nee,’ antwoordde Laila met een zucht.

‘Dan ben je met ingang van vandaag officieel in dienst. Je kunt dit “charmante” plekje aanhouden, of je verhuist naar het mooie, ruime kantoor dat ik in het hotel voor je heb. Aan jou de keuze.’

Maar Laila was nog niet helemaal bereid te zwichten. ‘Wat verwacht je van me? Dat ik de klanten die nog wel van mijn diensten gebruik durven te maken aan de kant zet?’

‘Nee, natuurlijk niet. Je kunt er zoveel privéklanten op nahouden als je wilt. En ik heb er ook geen bezwaar tegen als je ze in het hotel ontvangt.’ Ze lachte Laila bemoedigend toe. ‘Grote ramen met uitzicht over de baai. En dat gigantische moderne kunstwerk dat bij de bank aan je muur hing? Dat stuk waarvoor hier nog niet eens plaats genoeg is? Daar kun je ook dat gemakkelijk kwijt.’

‘Nu zit je me een beetje lekker te maken.’ Laila begon zich er een voorstelling van te maken. Op dit moment fungeerde dat waardevolle schilderij alleen maar als stofnest in een opslagkluis.

‘Het enige wat je hoeft te doen, is ja zeggen, en het kantoor plus de baan zijn van jou,’ zei Jess nog eens.

Laila’s onlangs zo gekrenkte trots deed van zich spreken. Eerst weigerde ze, uit principe, vervolgens berispte ze zichzelf om het feit dat ze gevoel liet prevaleren boven logica. Ze kon best meer werk gebruiken, vooral als ze niet gek wilde worden. Het had niets met het inkomen te maken. Door de jaren heen was ze spaarzaam met haar salaris omgegaan. Ze zou het deze magere periode makkelijk kunnen uitzingen. Althans, als ze de hoeveelheid ijs die ze wegwerkte binnen de perken kon houden. Nee, het waren de loze uren die haar zwaar vielen. Die moest ze opvullen.

De laatste tijd dacht ze veel te veel aan Matthew. De vraag of ze er goed aan had gedaan hem zo radicaal en voorgoed uit haar leven te bannen, drong zich voortdurend op. Van die zwakke, meest door seks ingegeven gedachten dus, die gevaarlijk zouden kunnen blijken te zijn. De wens te weigeren verdringend, knikte ze. ‘Dank je,’ zei ze, een vriendelijke klank in haar stem forcerend.

Jess grinnikte naar haar. Ze begreep heel goed dat het moeilijk voor Laila moest zijn om hiermee in te stemmen. ‘Je beseft toch wel dat het geen eitje is om voor mij te werken? Over een paar weken zul je me allesbehalve dankbaar zijn. Je zult moeten bikkelen voor iedere cent van het riante salaris dat Abby vindt dat we je moeten betalen.’

‘Jaren geleden, toen je een zeldzaam irritant wicht was, heb ik al geleerd hoe met jou om te gaan,’ kaatste Laila terug. ‘Ik overleef het wel.’ Ze kneep haar ogen samen tot smalle spleetjes. ‘Hm. Voordat ik er officieel toe besluit, zou je me misschien eerst over Susies opdracht moeten vertellen.’

‘O, die heeft weinig om het lijf,’ zei Jess nonchalant. ‘De ene staat helemaal los van de andere. Ze wil alleen zeker weten of je met ons mee naar Ierland gaat met kerst.’

Toen Laila haar mond opendeed om te zeggen dat een dergelijke reis onmogelijk was, hief Jess haar hand op. ‘Voordat je nee zegt, bedenk dat Abby, Trace en je nichtjes meegaan, en dat al je vriendinnen er zullen zijn: Susie, Connie, Shanna, Bree, Heather en ik. Als je niet mee wilt, zul je hier in je eentje Kerstmis moeten vieren, met alleen je ouders als gezelschap. Heb je werkelijk zin om de hele kerstvakantie hun preken aan te horen over al je recente misstappen?’

De door Jess maar al te scherp omschreven treurige situatie kon Laila zich goed voorstellen. Ze had er wel honderd keer aan gedacht, sinds ze had gehoord dat de O’Briens van plan waren hun grootmoeder met Kerstmis mee terug naar Ierland te nemen.

Een reis naar Ierland was voor Laila altijd een droom geweest. Iedereen die met de O’Briens omging, had voldoende verhalen over Dublin en het Ierse platteland gehoord om zich er een idyllische voorstelling van te maken. Ze hield van de familie O’Brien – van een ervan een beetje te veel zelfs. De verleiding om ja te zeggen was dan ook heel groot, vandaar dat ze de afgelopen maand brochures voor vakantiecruises en kerstreizen naar Savannah en Charleston had bestudeerd – maakte niet uit wat, zolang het er haar maar van weerhield in te stemmen met een reis die gedoemd was een emotionele ramp te worden. ‘Ik kan niet,’ zei ze, trots dat ze de woorden eruit wist te persen.

‘Natuurlijk kun je wel.’ Jess leek werkelijk een beetje te schrikken van haar botte weigering.

‘Ben je dan vergeten dat de reden dat ik in dit petieterige kantoortje zit in plaats van in het imposante kantoor op de bank, met de rest van jullie in Ierland zal zijn?’

‘Matthew? Ja, natuurlijk zal hij er ook zijn, maar het gaat niet om jou en Matthew. Het gaat om oma. Het gaat om Susie en Mack, die eindelijk van hun huwelijk kunnen genieten nu ze haar kanker heeft overwonnen. Concentreer je daarop. Blijf gezellig bij ons clubje. Je hoeft Matthew bij wijze van spreken niet eens te zíén als je daar geen zin in hebt.’

Maar dat was nu juist het probleem. Ze wílde Matthew zien. Ze wilde zich in zijn armen werpen. Hem naar het grootste, zachtste donzen bed slepen om lekker met hem te rollebollen. Die man werkte gewoon verslavend, en afkicken van hem ging niet, hoe ze daar ook haar best voor deed. ‘Jess, je hebt geen idee hoe graag ik met jullie mee wil, maar het kan gewoon niet. De timing is helemaal verkeerd.’

Haar vriendin bekeek haar vol begrip en compassie. ‘Omdat je nog steeds verliefd op hem bent, hè?’

‘Helemaal niet!’ antwoordde Laila fel. ‘Wat Matthew en ik hebben gehad, had niets met liefde te maken.’

Er verscheen een brede grijns op Jess’ gezicht. ‘Wie probeer je te overtuigen, lieve vriendin? Mij of jezelf?’

‘Jou natuurlijk,’ hield Laila vol. ‘Ik weet heus wel hoe ik me voel.’

‘Nee. Je weet hoe je je zou wíllen voelen,’ corrigeerde Jess haar. ‘Maar het lukt niet erg, hè? Je kunt hem niet vergeten. Bij lange na niet.’

Wat zou Laila het graag ontkennen, maar Jess had gelijk. Aangezien ze niet keihard kon liegen, zei ze: ‘Luister, ik ga voor het hotel werken. Wees tevreden met die ene triomf en ga nu maar.’

Daarop stond Jess braaf op. Onderweg naar de deur draaide ze zich om. ‘Hij is een triest hoopje mens, weet je?’ zei ze zacht. Vervolgens bleef ze even aarzelend bij de deur staan, waarna ze er bij wijze van afscheid nog een schepje bovenop gooide. ‘Mijn neef heeft zo zijn fouten, dat weet ik. En hij staat bekend als een gigantische flirt, een player, of hoe je het ook noemen wilt, maar met jou was het anders, Laila. Echt waar. En ik snap werkelijk niet waarom jullie je allebei ellendig zouden voelen, terwijl dat nergens voor nodig is.’

‘Het is niet anders,’ zei Laila onbewogen. ‘We hadden het nooit met elkaar moeten aanleggen. De hele relatie was waanzin, een illusie, zoiets. Matthew is jaren jonger dan ik. Het zou nooit hebben standgehouden. Ik was maar een vlam voor hem. Als ik het niet had uitgemaakt, had hij het gedaan. Het is beter zo.’

‘Wie zegt dat?’

‘Ik.’ Laila keek haar vriendin strak aan.

Jess geloofde haar duidelijk niet. En Laila had grote moeite zichzelf ervan te overtuigen. Maar ze besefte dat het noodzakelijk was. Het was de enige manier waarop ze ooit verder kon met haar leven.

 

‘Echt, Matthew O’Brien, als je het niet goed maakt met Laila, vergeef ik je dat nooit,’ verklaarde Susie, hangend over haar broers bureau, een dreigende blik in haar ogen.

Maar Matthew keek even dreigend terug. ‘Niet op het werk, Susie,’ waarschuwde hij. ‘Hier gaan we het niet over mijn privéleven hebben. Ik meen het.’

Uiteraard negeerde ze hem. ‘Ik wil niet dat deze huwelijksreis verpest wordt, om nog maar te zwijgen over oma. Ze zal zich vreselijk voelen als jij in Ierland loopt te chagrijnen omdat je Laila mist.’

‘Dat gebeurt niet. Beloofd.’

De belofte leverde hem alleen maar een afkeurende blik op.

Hij slaakte een zucht. ‘Vind je het niet genoeg dat de dokter je gezond heeft verklaard, en dat je huwelijk met Mack goed zit?’ vroeg hij haar klaaglijk. ‘Is het echt nodig om ook nog eens in mijn leven te wroeten?’

‘Dit gaat helemaal niet om jou. Het gaat over mij en mijn geluk. Ik wil dat oma’s reis naar Ierland perfect wordt, en dat zal niet gebeuren als niet de hele familie – plús aanhang – erbij is.’

Hij schoof de architectuurschets opzij die hij dagen geleden al af had moeten hebben. De laatste tijd kon hij zich heel moeilijk concentreren. Hij ontmoette zijn zus’ ogen. ‘Luister, als iemand wil dat Laila meegaat naar Ierland, ben ik dat wel,’ gaf hij toe. ‘Ik had het plan haar daar op kerstavond een aanzoek te doen, dat weet je toch? Dat feest gaat dus duidelijk niet door. Ze wil zelfs niet met me praten! Als ik haar probeer over te halen, zal ze botweg weigeren. Maar als je haar aanwezigheid cruciaal vindt, moet je iemand anders sturen om haar te bewerken.’

‘Ik heb Jess al gestuurd,’ bekende ze. ‘Missie mislukt.’

‘En Trace dan? Haar broer zal haar toch wel op andere gedachten kunnen brengen?’

‘Met hem praat ze niet eens, ze scheert hem over een kam met haar ouders. Ze behoren nu allemaal tot de vijand. Zelfs Abby’s telefoontjes wilde ze niet beantwoorden, en die gingen nog wel over een baan. Ze heeft zich praktisch voor iedereen afgesloten.’ Ze keek hem ernstig aan. ‘Ik maak me zorgen om haar, Matthew. En als jij echt om haar geeft, zou je dat ook moeten doen.’

Hij kreunde. Hij wist dat hij tenminste deels verantwoordelijk was voor Laila’s afzondering. ‘Hoe hebben we er zo’n puinhoop van kunnen maken?’

‘Omdat jullie iedereen in het ongewisse lieten over jullie relatie,’ antwoordde Susie zonder aarzelen, altijd meer dan bereid de – in haar ogen – vele fouten van haar broer op te sommen. ‘Joost mag weten hoelang jullie je verdekt hebben opgesteld, als een stel criminelen. Geen wonder dus dat iedereen concludeerde dat zelfs jij vond dat je relatie niet deugde. Het kwam over als jouw zoveelste onnozele scharrel, en als gêne bij Laila om het feit dat ze de volgende op de lijst van je veroveringen was. Als je meteen open kaart had –’

‘Dat wilde ik ook,’ onderbrak hij haar scherp. ‘Laila vond dat een slecht idee. En ze bleek gelijk te hebben. Zodra haar vervelende ouders via via hoorden wat er aan de hand was, was het huis te klein.’

‘Zal wel,’ zei ze, totaal niet uit het veld geslagen door feiten of logica. ‘Nu ben jij de enige die haar kan bereiken. Verontschuldig je, ga door het stof, smeek haar, zadel haar op met een gigantisch schuldgevoel om het feit dat de reis niet hetzelfde zal zijn zonder haar. Maakt niet uit. Accepteer gewoon geen weigering. Zorg dat ze meegaat. Tenslotte heb je haar ook je bed in gekregen, en gezien het feit dat ze normaliter heel verstandig is, moeten daar heel wat mooie praatjes aan te pas zijn gekomen. Daarmee krijg je haar dus ook wel mee op een familievakantie.’

‘De enige manier om enig succes te hebben, is als ik haar vertel dat ík thuisblijf,’ zei hij, niet onrealistisch.

‘Geen optie,’ verklaarde ze. ‘Verzin maar iets anders. Ik meen het, Matthew. Je houdt van haar. Zij houdt van jou. Er moet een einde komen aan deze impasse.’ Ze keek hem recht in de ogen. ‘Ik verwacht dat je dit goed aanpakt. Stel me níét teleur.’ Daarop stormde ze zijn kantoor uit.

Hij staarde haar peinzend na: hoe kwam het toch dat ze opeens was veranderd in een veeleisende vrouw met zo’n uitgesproken mening? Het had waarschijnlijk veel te maken met haar lef en vastbeslotenheid haar eierstokkanker te overwinnen, om tegen iedere verwachting in te overleven. Ze was voor niets of niemand nog bang, en al helemaal niet voor haar broer.

Een paar maanden geleden zou hij nog hebben beweerd minstens zo onverschrokken en gedecideerd te zijn als zijn zus. Maar geconfronteerd met Laila’s halsstarrige afwijzing, voortvloeiend uit haar waanidee dat ze elkaars leven alleen maar verwoestten, was hij niet meer zo zelfverzekerd. Hij had gedacht dat ze wel opgewassen zouden zijn tegen de reacties van de mensen die achter hun relatie waren gekomen. Niet dus. Laila had het niet eens willen proberen. Krap een paar weken later had ze er een einde aan gemaakt.

Irritant, beledigend, vernederend, had hij dat gevonden. Volgens hem had ze hun relatie daarmee gedegradeerd tot iets banaals. Hij snapte dan ook werkelijk niet waarom hij nog steeds van haar hield.

Maar hij had zijn trots. Door het stof gaan? Excuus maken? Smeken? Hij piekerde er niet over de adviezen van zijn zus op te volgen. Hij had haar zijn liefde verklaard, hij had zijn zegje gedaan. Meer dan eens, in feite. Als dat niet genoeg was, was het toch zeker zinloos om weer bij haar aan te kloppen? Zijn ego zou alleen maar opnieuw een dreun krijgen.

Bovendien zou het een kwelling zijn om met Laila in Ierland te zijn, terwijl hij er de meest romantische vakantie van hun leven van had willen maken. Hij had haar daar namelijk een aanzoek willen doen, op kerstavond. Hij was toch zeker geen masochist? Dit was Susies trip. Als ze Laila mee wilde hebben, verzon zij maar zelf een manier om haar te overreden.

En als ze het zou doen? Daarover zou hij zich pas zorgen maken als Susie een of ander kerstmirakel zou weten te verrichten.

 

‘En?’ vroeg Nell O’Brien twee van haar beminde kleindochters, met wie ze in haar gezellige keuken zat. De Ierse ontbijtthee was sterk, de bosbessenscones vers uit de oven.

Ze had Jess en Susie op persoonlijke missie gestuurd om die belachelijke impasse tussen Matthew en Laila te doorbreken, maar aan hun bezorgde gezichten te zien, waren ze daarin niet geslaagd.

‘Laila weigert mee te gaan,’ bekende Jess. ‘Ik weet dat ze wil, maar ze lijkt wel een O’Brien, zo koppig.’

‘En mijn broer,’ zei Susie, ‘is gekwetst omdat zij hem de bons heeft gegeven. Hoe graag hij ook wil dat Laila met ons allemaal meegaat, hij weigert iets te ondernemen om haar te bewegen toch mee te gaan.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Mannen en hun stomme trots! Niet te geloven!’

Nell wist precies wat ze bedoelde. Haar kleinkinderen hadden veel goede eigenschappen geërfd van hun ouders en van haar, maar koppigheid behoorde daar niet toe. Helaas hadden ze dat allemaal in extreme mate meegekregen. Het kon in sommige situaties goed van pas komen – het gaf hun de standvastigheid en het doorzettingsvermogen om zware crises het hoofd te bieden – maar meestal zat het hun geluk in de weg. Ze zouden het veel gemakkelijker hebben als ze wat toleranter waren en wat minder stijfkoppig. ‘Hebben jullie tweeën nog een briljant idee?’ vroeg ze. ‘Ik kan niet tolereren dat deze reis bedorven wordt omdat we voortdurend moeten denken aan die ene persoon die niet van de partij is.’

‘Ik geloof niet dat Laila zichzelf als onmisbaar ziet,’ zei Jess. ‘Noch als een lid van de familie. Ze heeft de laatste tijd een behoorlijk lage dunk van zichzelf en haar eigen oordeelsvermogen. En de O’Briens ziet ze even helemaal niet zitten.’

‘Heeft ze een lage dunk van zichzelf omdat ze verliefd is geworden op Matthew?’ vroeg Nell ongelovig. ‘Wat een onzin! Toegegeven, ik had wat bedenkingen toen ik voor het eerst over hun relatie hoorde, maar ze was goed voor hem. Dat kon iedereen zien.’ Ze dacht aan haar kleinzoon en de veranderingen in hem die haar waren opgevallen, nadat hij iets met Laila had gekregen. ‘Hij is rustig geworden door haar. Dankzij haar wilde hij zich gaan settelen. Omgekeerd evenredig werkte het ook prima, volgens mij. Laila kon wel wat levendigheid in haar bestaan gebruiken, na haar jeugd bij een stijve hark van een vader als die oude Lawrence Riley. Het arme kind probeerde eeuwig aan zijn ouderwetse verwachtingen te voldoen. Alleen al zijn reactie op haar relatie met een prima kerel als Matthew, bewijst dat de man het contact met de realiteit kwijt is. Matthew heeft kleur op haar wangen gebracht en een fonkeling in haar ogen. Lawrence zou hem om die reden de loftrompet moeten toeblazen, in plaats van hen te veroordelen.’ Ze wierp haar kleindochters een blik vol ongeloof toe. ‘Welke vader stelt nu niet het geluk van zijn eigen dochter voorop?’

‘Volgens mij kijkt Mr. Riley niet veel verder dan de belangen van zijn bank,’ zei Jess. ‘De manier alleen al waarop hij Trace dwong om er te gaan werken, terwijl iedereen kon zien hoe ongelukkig hij er was. Grafisch ontwerpen is zijn lust en zijn leven. Gelukkig heeft hij dat weer kunnen oppakken.’

‘Het wordt tijd dat Mr. Riley gaat nadenken over Laila’s belangen,’ zei Susie fel. ‘En mijn broer was zonder enige twijfel heel goed voor haar. De eerste keer dat ik hen samen zag en ik eenmaal over de schok heen was, besefte ik hoe perfect ze voor elkaar zijn. Ze vulden elkaar aan, precies zoals je al zei, oma. Matthew kon zijn ogen niet van haar afhouden, en Laila zag eruit als een tiener. Ze was constant aan het blozen.’ Ze pauzeerde even. ‘Hm. Misschien had dat ook iets te maken met de wijn die ik steeds voor haar aan het inschenken was, om haar wat loslippiger te krijgen.’

Jess knikte bedachtzaam. ‘Dus we zijn het er allemaal over eens dat Mr. Riley in dit geval het échte probleem is, toch?’

‘Wat mij betreft wel,’ antwoordde Susie.

‘Goed dan,’ zei Jess. ‘Stel, Laila’s vader verandert van gedachten en hij geeft hun misschien zijn zegen, zou dat helpen?’

‘Dat zou hetzelfde zijn als een tijger bewegen zijn strepen te veranderen.’ Nell schudde haar hoofd. ‘Lawrence heeft nog nooit van zijn leven een fout toegegeven. Hij heeft Laila zo’n beetje publiekelijk verstoten. Die krabbelt echt niet terug.’

‘Misschien dat Mrs. Riley –’ begon Susie te zeggen, maar opnieuw schudde Nell haar hoofd.

‘Een schat van een vrouw, maar ze heeft altijd precies gedaan wat haar man van haar verwachtte,’ zei Nell.

‘Waarom praat jij dan niet met hem?’ opperde Jess. ‘Naar jou luistert hij wel, of naar papa misschien.’

‘Laten we Mick er maar liever buiten laten,’ zei Nell snel. ‘Zijn bemoeienis heeft over het algemeen een averechts effect. Ook al pakken dingen goed uit, dan is dat gewoonlijk óndanks je vader, niet dánkzij hem.’

‘Daar ben ik het mee eens,’ zei Susie. ‘Oom Mick bedoelt het goed, maar we kunnen hem er beter buiten laten. Dat begrijp jij toch ook wel, Jess?’

‘Nou ja, ik ben gewoon bereid alle opties te bekijken,’ bracht Jess ertegenin. ‘Wijs papa niet af omdat we een beetje gestoord van hem werden. Hij is een van de weinigen in de stad die machtiger zijn dan Lawrence Riley. De mensen respecteren hem, zelfs Mr. Riley. Ik wed dat papa deze hele situatie ten goede zou kunnen keren, als hij de juiste mensen een paar woorden zou influisteren, hen zou overreden met Mr. Riley te praten.’

‘Zeker,’ zei Nell. ‘Maar voor deze situatie is meer tact vereist dan waarover onze Mick beschikt, de schat. Ik denk dus dat ik het maar doe.’

Beide kleindochters slaakten een zucht van verlichting.

‘Hoe ga je het aanpakken?’ vroeg Susie, brandend van nieuwsgierigheid. ‘Gewiekst en geraffineerd, zeker hè?’

Nell wierp haar een afkeurende blik toe. ‘Gewiekst en geraffineerd zijn geen trekjes die ik door de vingers zie,’ zei ze pinnig.

De twee jonge vrouwen lachten alleen maar.

Nell haalde haar schouders op. ‘Nou ja, normaliter niet,’ zei ze schaapachtig. Het was zinloos om te jokken, aangezien iedereen in de familie wist dat ze meer koppeltrucjes in haar hoge hoed had dan welk ander familielid dan ook.

‘Wat gaat het worden, oma?’ drong Jess aan.

‘Daarover moet ik nog even nadenken,’ mompelde Nell, van de ene naar de andere geliefde kleindochter kijkend. ‘Maar deze vakantie van de O’Briens zal niet eindigen zonder dat iemand in het huwelijksbootje stapt, hoe ver ik ook mijn nek zal moeten uitsteken om dat te bewerkstelligen.’


Hoofdstuk 2

 

 

 

Laila stond voor het raam van haar nieuwe kantoor in The Inn at Eagle Point te turen naar de witte schuimkoppen die het strand van Chesapeake Bay op rolden. Ze was hier nog maar een paar dagen, maar ze wist nu al dat ze nooit genoeg van dat uitzicht zou krijgen.

‘Zusje?’

Bij het horen van Trace’ stem draaide ze zich abrupt om en wierp hem bij wijze van begroeting een donkere blik toe. ‘Wat kom je doen?’

‘We moeten praten,’ zei hij gedecideerd. Zodra hij in haar kamer was, deed hij de deur achter zich dicht.

‘Zou echt niet weten waarover. Je hebt me luid en duidelijk laten weten wat je van mijn relatie met Matthew vond. Vervolgens heb je er ook nog eens mam en pap mee op stang gejaagd.’ Ze wierp hem een verwijtende blik toe. ‘En we weten allebei waartoe dat geleid heeft.’

‘Het spijt me,’ zei hij eenvoudig. ‘Ik had nooit verwacht dat de zaken zo uit de hand zouden lopen. Ik maakte me zorgen om jou, en ik vond dat zij het recht hadden het te weten.’ Hij keek bedroefd. ‘Uiteraard had ik kunnen weten dat papa in zijn arrogantie iets zou zeggen waardoor jij je onder druk gezet voelde.’

‘Ja, dat had je inderdaad kunnen weten.’

‘Toch ben je wel wat overhaast en impulsief vertrokken, Laila.’

‘Daar gaan we weer,’ mopperde ze.

‘Oké, ik mag je niet de les lezen,’ zei hij. ‘Maar vind je ook niet dat je nog eens een nachtje over je ontslag zou moeten slapen? Misschien zou je het goed kunnen maken met papa? Want zolang ik me kan heugen, wilde je niets liever dan eens zijn positie bij de bank overnemen.’

‘Klopt, maar dat gaat dus nooit gebeuren,’ zei ze vermoeid. ‘Dat heb ik al geaccepteerd. Deze keer zul je het tussen ons niet goed kunnen maken, Trace. Papa wil me gewoon niet op die positie. Dat heeft hij ook nooit gewild, en ik heb hem het perfecte excuus aangereikt om dat officieel te maken.’

‘Hij heeft je anders niet de laan uit gestuurd,’ hielp hij haar herinneren. ‘Je hebt zélf ontslag genomen.’

‘Schei toch uit,’ protesteerde ze. ‘Een technisch detail, onder de omstandigheden. Het zat er altijd al dik in. Je had hem moeten horen! Hij behandelde me alsof ik geen hersencel in mijn hoofd had, alsof daten met Matthew het ergste was wat ik kon doen, op het stelen van oude dametjes hun spaarcentjes na dan. Ik had gewoon geen keus. Vroeger of later moest ik voor mezelf gaan opkomen. Als dit niet was gebeurd, was er wel een andere reden geweest.’

Trace keek nog steeds wanhopig. ‘Laila, wees nou redelijk. Gedane zaken nemen geen keer, maar het is uit tussen jou en Matthew. Dat is toch zo, hè? Vertel papa dat gewoon. Het zou een wereld van verschil maken.’

‘Kom op, Trace,’ zei ze, haar wenkbrauwen gefronst. ‘Dit alles gaat in feite niet over Matthew en mij. Papa wil gewoon de verloren zoon op die functie, niet mij.’

‘Een gepasseerd station,’ zei haar broer fel. ‘Dat weet papa.’

‘Dat geloof je toch zeker zelf niet, hè?’ vroeg ze glimlachend. ‘Vertel, hoe vaak heeft hij je al gebeld sinds mijn vertrek, om een of andere crisis die alleen jij kan oplossen? Zet dat maar eens af tegen het feit dat hij mij niet één keer heeft benaderd, noch persoonlijk, noch professioneel.’

‘Oké.’ Hij wierp haar een berouwvolle blik toe. ‘Je hebt gelijk. Ergens gelooft hij nog steeds dat hij mij terug kan krijgen, maar dat betekent niet dat ik het ook dóé. Die baan is jou op het lijf geschreven, Laila. Jij en ik weten dat. En papa ook, als hij niet onmogelijk doet.’

Dat kon ze niet ontkennen. Haar gevoel voor cijfers, boekhouden en bankieren was ontstaan op haar vaders knie, ook al had het haar weinig goeds gebracht. Wie weet had ze er werkelijk aanleg voor, maar het kon ook zijn dat ze gewoon hunkerde naar zijn aandacht en goedkeuring. Ben ik daar even ver mee gekomen, dacht ze wrang. ‘Ja, ik was er perfect geschikt voor,’ gaf ze toe. ‘Maar voor papa zal ik altijd de tweede plaats blijven innemen. En dat accepteer ik gewoonweg niet. Ik heb het achter me gelaten. En ik ben niet van plan me twee keer tegen diezelfde steen te stoten. Met boekhouden kan ik een prima belegde boterham verdienen.’

‘Het gaat niet om een fatsoenlijk inkomen,’ bracht hij ertegenin. ‘Het gaat om wat je het liefste doet, om datgene te doen waarvoor je gemaakt bent, Laila. Je moet het niet pikken.’

‘Dat doe ik ook niet, maar ik accepteer wel het onvermijdelijke. Als ik dit jaren geleden had gedaan, zou mijn leven een stuk minder frustrerend zijn geweest.’

‘Weet je het echt zeker?’ vroeg hij bezorgd.

‘Honderd procent,’ antwoordde ze met een – naar ze hoopte – geheel overtuigende klank in haar stem.

‘Zal wel,’ zei hij sceptisch. ‘En is het echt voorbij met Matthew?’

‘Echt. Je kunt weer rustig slapen. Je zus heeft andere dingen aan haar hoofd dan het bezoedelen van de familienaam.’

Trace was duidelijk niet blij met haar antwoord. ‘Het ging niet om mij of de familienaam,’ zei hij, duidelijk gefrustreerd. ‘Hoe kom je daar in hemelsnaam bij? Ik wilde alleen niet dat Matthew jou het hoofd op hol zou brengen.’

‘Nou, hij brengt geen enkel lichaamsdeel meer op hol. Je zou door het dolle heen moeten zijn.’

Haar sarcasme deed hem ineenkrimpen. ‘Nou ja, je komt de ware Jacob heus wel tegen,’ zei hij in een poging haar gerust te stellen. ‘Ik zou Abby kunnen vragen –’

‘Waag het eens!’ riep ze ontsteld. ‘Ik heb geen behoefte aan een parade mannen die door je vrouw zijn geselecteerd.’

‘Het was maar een ideetje,’ zei hij, op zijn teentjes getrapt. ‘Ik heb het gevoel dat het mijn schuld is dat je je zo rot voelt.’

‘Ik voel me níét rot,’ zei ze nadrukkelijk. ‘Ik bevind me in een overgangsfase.’ De term beviel haar. Het gaf precies aan waar ze zich in haar leven bevond: ergens tussen het geluk dat ze nooit had verwacht en de onzekere toekomst die op haar wachtte.

Trace stond op, zo te zien tevreden. ‘Niet meer boos op me dus?’

Na een diepe zucht liep ze op hem af. Ook al had hij irritante kantjes, hij was een goede broer. Een betere kon ze zich niet wensen. ‘Natuurlijk niet,’ zei ze, hem stevig omhelzend. ‘Maar probeer te onthouden dat je een Riley bent en geen O’Brien. Bemoeizucht past niet bij je. Deze keer heb je er echt een puinhoop van gemaakt.’

‘Nogmaals, het spijt me, héél erg,’ zei hij berouwvol, met alweer een twinkeling in zijn ogen. Bij het zien van de sceptische uitdrukking op haar gezicht, zei hij: ‘Oké, het spijt me op zijn minst een beetje. Ik vind dat je veel beter verdient dan Matthew.’

‘Voordat ik hierover met je in discussie ga, lijkt het me beter dat je vertrekt,’ zei ze.

‘Hou van je.’

‘Ik ook van jou.’

Daarop vertrok hij.

Even later zag ze hem over het plantsoen van het hotel in de richting van het strand lopen, om langs de vloedlijn naar het huis te gaan dat hij voor zichzelf, Abby en zijn stiefdochtertjes, een tweeling, had gekocht. Hij floot, zichtbaar blij dat het bezoek aan zijn zus goed was verlopen, dat hun verhouding was hersteld, ook al moest dat met haar vader nog gebeuren.

Haar broer hield van haar, dat stond buiten kijf, dacht ze. Ze wist dat hij wilde dat ze gelukkig werd. Hij had echter niet het geringste benul wat daarbij voor haar kwam kijken. Als hij dat wel had, zou hij hebben begrepen dat ze alleen maar gelukkig kon worden met de man die hij zo luid en duidelijk had veroordeeld. Niet dat ze van plan was dat aan Trace of wie dan ook te bekennen. Ze kon het zichzelf nauwelijks bekennen.

 

Nadat Laila een frustrerend uurtje zonder veel animo kerstinkopen had gedaan, at ze in haar eentje een hapje bij Sally’s. Plots zag ze Nell O’Brien naast haar tafeltje opduiken. De tent zat tjokvol winkelpubliek en er schalden – zoals bij alle andere winkels in de stad – kerstliedjes uit de speakers. Op een of andere manier voelde ze zich er nog eenzamer door en leek ze meer dan ooit uit haar doen. Haar praktisch onaangeroerde eten was ondertussen koud geworden en zag er onappetijtelijk uit.

‘Mag ik?’ vroeg Nell, naar de lege stoel tegenover Laila wijzend. ‘Mijn hemel, ik ben nu al doodop van al het shoppen voor kerst, en ik ben nog maar net begonnen.’

‘Natuurlijk. Ga zitten,’ zei Laila. ‘Maar waarom doe je je inkopen hier, terwijl je de kerstvakantie in Dublin doorbrengt?’

‘Ach, je kent het wel,’ antwoordde Nell, nadat ze een kopje thee en een kom van Sally’s huisgemaakte rundvleesgroentesoep had besteld. ‘Er zijn nogal wat mensen die een kleinigheidje verwachten. Velen hebben geen familie meer in de buurt, dus is het aan vrienden zoals ik om ervoor te zorgen dat ze niet worden vergeten.’

‘Zouden ze een cadeautje uit Ierland niet leuker vinden?’

‘Zeker,’ zei Nell grinnikend. ‘Daar hopen ze natuurlijk óók op, al is het maar een kleinigheidje om hun te laten weten dat ik aan ze heb gedacht. Vermoedelijk keer ik beladen met zachte wollen sjaals terug, perfect geschikt voor de gure winters van Chesapeake Shores.’

Laila aarzelde. Zij was degene die over Ierland was begonnen, maar of het een goed idee was om het thema uitgerekend nu aan te snijden… Het was een heel heikel onderwerp, speciaal voor haar. Anderzijds was het zinloos om te doen alsof de vakantie met de hele familie niet over een paar weken zou plaatsvinden. ‘Je verheugt je zeker enorm op de reis,’ zei ze voorzichtig. Hopelijk prikte Nell niet door haar gespeelde onverschilligheid heen. ‘Hoelang is het geleden dat je er voor het laatst was?’

Nell kreeg een nostalgische uitdrukking op haar gezicht. ‘De laatste keer was een jaar voordat mijn man stierf, dus behoorlijk lang geleden alweer. Ik wil zo ontzettend graag nog één keer terug, om de paar vrienden op te zoeken die er nog zijn, en om de kleinkinderen en achterkleinkinderen al mijn favoriete plekjes te laten zien. Ik wil dat ze begrijpen waar hun familie vandaan komt. Ik ben dan wel niet in Ierland opgegroeid, zoals mijn voorouders, maar het zit in mijn genen en in mijn nazaten. Dat besefte ik toen ik voor het eerst voet op Ierse bodem zette.’

‘Jess kijkt er enorm naar uit,’ zei Laila. ‘De laatste keer dat we elkaar zagen, raakte ze er niet over uitgepraat.’ Uiteraard was het voornamelijk gegaan over haar, en hoe Jess haar probeerde te overreden om mee te gaan, maar dat vermeldde ze er maar liever niet bij.

‘Zeker! Zij en Susie zijn er bijna even opgetogen over als ik,’ beaamde Nell. ‘Er gaat niets boven Ierland rond de kerst, weet je. De kerstdecoraties alleen al. Je weet niet wat je ziet. Er is vooral een weelde aan hulst. Vensters worden verlicht met kaarsjes, een oud symbool om reizigers te laten weten dat ze welkom zijn.’ Haar ogen straalden van verrukking. ‘Er zijn zoveel mooie tradities die ik gemist heb. Mijn ouders hebben geprobeerd een aantal ervan in ere te houden, maar dat is toch anders. Dat besefte ik pas toen ik een jaar bij mijn opa ging wonen. Zomervakanties waren één ding, maar om daar alle seizoenen te zijn, en vooral met kerst, was sprookjesachtig.’

‘Ik wou maar…’ begon Laila te zeggen, maar ze hield vervolgens hoofdschuddend haar mond.

‘Wat zou je willen, liefje?’ Nells gezicht lichtte op. ‘Dat je erbij kon zijn? Dat kan toch? We zouden het zo fijn vinden als je meeging. Je hoort gewoon bij de familie.’

‘Niet echt,’ zei Laila met een zucht.

‘Maar je bent toch zeker Trace’ zus? En Abby’s schoonzus? Bovendien ben je sinds je kon lopen bij Mick en mij kind aan huis. Dus wat mij betreft ben je een van ons.’

Het viel Laila op dat ze haar gewezen relatie met Matthew niet noemde. Zelfs Nell begreep dus dat het niet veel meer was geweest dan een bevlieging. ‘Ja, Jess heeft me gezegd dat ik welkom ben, maar ik zou me niet op mijn gemak voelen,’ bekende ze.

‘Toch niet vanwege Matthew, hoop ik?’ vroeg Nell. ‘Niemand is boos op je.’

‘Boos? Op mij?’ De woordkeuze maakte haar nijdig. ‘Ik weet dat de O’Briens heel close zijn, maar waarom zou iemand boos op mij moeten zijn?’

‘Nou ja, jij hebt hém gedumpt,’ zei Nell laconiek. ‘Loyaal als we als familie zijn, scharen we ons achter hem, ook al besef ik dat je je redenen moet hebben gehad. Toch hebben we er allemaal begrip voor dat jullie blijkbaar niet voor elkaar bestemd zijn. We koesteren geen wrok.’

Natuurlijk zou het beter zijn als Laila nu haar kiezen op elkaar hield, maar ze kon de opmerking niet over haar kant laten gaan. ‘Sorry hoor, maar Matthew is ook heus wel een beetje verantwoordelijk voor wat er gebeurd is. Hij is niet bepaald heilig.’

‘Zeg dat,’ beaamde Nell opgewekt. ‘Hoezeer ik ook van hem hou, zoiets zou ik nooit suggereren.’

‘Waarom krijg ik dan de indruk dat je alle schuld om wat er is gebeurd op mij schuift?’

Nell keek haar met een onschuldige blik aan. ‘Klonk het zo? Dat was niet mijn bedoeling. Ik weet als geen ander hoe onmogelijk mijn kleinzoon kan zijn. Ik weet zeker dat hij iets vreselijks moet hebben gedaan, als een lieve, attente vrouw als jij hem zo laat vallen.’

‘Er was geen sprake van laten vallen,’ hield Laila stijfjes vol. ‘Het is in onderling overleg besloten.’ Min of meer in ieder geval. Ze had gezegd dat ze elkaar onmogelijk nog konden zien, en hij was daarin meegegaan. Dat had ze bijna even erg gevonden als haar vaders geringschattende, halsstarrige houding, plus de kloof die die teweeg had gebracht.

‘Echt?’ Nell keek verrast op. ‘Matthew heeft toch echt laten doorschemeren dat… Nou ja, laat maar. Ik zal het verkeerd begrepen hebben.’

‘Wat heeft Matthew dan precies gezegd?’ vroeg Laila fronsend.

‘Dat hij de prijs moest betalen voor je vaders belachelijke houding. Dat jij tot op zekere hoogte je vader voor je terug wilde winnen, en dat breken met Matthew daartoe de eerste stap was.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik kan wel begrijpen hoe hij mogelijk tot die conclusie is gekomen. Je vader is tenslotte niet de gemakkelijkste.’

‘Nee, dat is hij niet, maar het idee dat ik met Matthew heb gebroken om zoete broodjes met mijn vader te bakken, is waanzin,’ zei Laila verontwaardigd. ‘Ik praat niet eens met mijn vader, laat staan dat ik hem probeer in te palmen. Hij heeft hier niets mee te maken. Ik ben het zat om de raarste capriolen te moeten uithalen om hem te plezieren.’

‘Hopelijk is dat waar,’ zei Nell vriendelijk. ‘Je bent een intelligente, verstandige vrouw, Laila. Je zou je eigen besluiten moeten nemen, zeker waar het gaat om de keuze van de man die je liefhebt.’

‘En dat is precies wat ik heb gedaan,’ zei ze fel. ‘Ik heb besloten dat Matthew niet de juiste man voor me is. En hij was het ermee eens.’

‘Als jij het zegt,’ mompelde Nell. Ze leek te vechten tegen een glimlach.

Ongelooflijk, dacht Laila, dat Matthew haar met Jan en alleman psychologisch aan het analyseren was. Was dat niet Will Lincolns domein? Jess’ man was de zielenknijper van de familie. ‘Goed, ik moet ervandoor,’ zei ze abrupt. Ze stond uit haar stoel op, haalde een biljet van twintig dollar uit haar tas en liet het op de tafel achter. Hoewel ze het liefst de tent was uit gerend, hielden haar goede manieren haar tegen. Dus boog ze eerst naar Nell over om haar een kusje op de wang te geven. Zij kon er niets aan doen, ze had alleen maar de onzin geuit die ze van Matthew had gehoord. ‘Als ik je niet meer zie voor de reis, wens ik je alvast een geweldige tijd toe.’

‘Vrolijk kerstfeest, liefje,’ zei Nell.

Vrolijk? Laila kon zich niets onwaarschijnlijkers voorstellen, maar op dit moment was ze niet geïnteresseerd in feestelijkheden. Nee, wat nu belangrijk was, was een hartig woordje spreken met die irritante en blijkbaar bijzonder babbelzieke Matthew O’Brien, voordat ze de hele stad over zich heen kreeg.

 

De laatste persoon die Matthew op een ijskoude decemberavond verwachtte, was Laila wel. Ze beefde – hetzij van de kou, hetzij van verontwaardiging. Aan de woeste blik in haar ogen te zien, was het waarschijnlijk dat laatste.

‘Hoe durf je!’ zei ze, langs hem heen naar binnen lopend, zonder hem een blik waardig te keuren. Ze trok haar jas uit, wierp die min of meer in de richting van een stoel en liet hem liggen waar hij op de vloer was gevallen.

Om hem aan te kunnen kijken, draaide ze zich woest naar hem om. Haar ogen schoten vuur. Matthew had er niet meer zoveel vuur in gezien sinds de laatste keer dat ze de liefde hadden bedreven. In al haar boosheid deed ze hem denken aan een of andere mythische godin: statig, sterk en woest begeerlijk. Hij stak met kracht zijn handen in zijn zakken, om te voorkomen dat hij haar zou beetpakken.

‘Kan ik iets voor je doen?’ vroeg hij zacht. ‘Zo te zien ben je van streek.’

‘Ik had net een boeiend gesprek met je grootmoeder,’ verklaarde ze. ‘Zij – en ondertussen vermoedelijk iedereen in de stad – schijnt te denken dat ik jou heb gedumpt, en dat die arme Matthew niets heeft gedaan om zoiets te verdienen.’

‘Je hebt me ook gedumpt,’ zei hij laconiek.

‘Maar we waren het met elkaar eens,’ hield ze vol. De geagiteerde manier waarop ze aan het ijsberen was, maakte hem een beetje tureluurs.

‘Nee hoor, schatje.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me dat ik je moet tegenspreken. Jíj hebt me gezegd dat het voorbij was, jíj gooide me je flat uit en jíj vertelde me dat je me nooit meer wilde zien.’

Vermoedelijk geïrriteerd om deze voorstelling van zaken, fronste ze haar wenkbrauwen. ‘Zo dramatisch was het helemaal niet,’ zei ze.

‘Dat was het wel degelijk,’ hield hij vol, tegen wil en dank geamuseerd omdat ze zichzelf op een of andere manier tot slachtoffer had weten te maken.

‘Maar je stemde ermee in dat het uit was tussen ons,’ bracht ze ertegenin.

‘Niet waar. Je was zo onredelijk, dat ik zei het zinloos te vinden verder met je te discussiëren. Vervolgens smeet je de deur in mijn gezicht dicht.’

‘Logisch dat ik dat deed,’ kaatste ze terug. ‘Wie wil er nou voor onredelijk uitgemaakt worden door een of andere arrogante man? En ik ben nooit onredelijk, als je dat maar weet. Ik had over alles goed nagedacht, en was tot een verstandig besluit gekomen.’

‘Daar dacht ik dus anders over, maar je klonk zo overtuigend dat het niet verwonderlijk is dat ik je op je woord geloofde en uit je buurt ben gebleven.’

Zijn antwoord leek haar van haar stuk te brengen, alsof ze er nooit bij had stilgestaan dat hij, door haar te vermijden, gewoon deed wat ze had gevraagd. ‘Daarvóór geloofde je me anders nooit op mijn woord,’ zei ze met een weemoedige ondertoon in haar stem.

‘Hè?’ Hij keek haar beduusd aan. ‘Wilde je dan dat ik voor je zou vechten? Dat ik steeds weer bij je aan zou kloppen, ondanks het feit dat je me nogal bot hebt laten weten dat juist niet te doen?’

Met een zucht ging ze op de rand van de bank zitten. Ze had een ietwat verloren uitdrukking op haar gezicht. Zijn hart kromp ineen door haar nauwelijks verholen kwetsbaarheid. ‘Jeetje, ik klink compleet belachelijk,’ zei ze. ‘Ik ben geen vrouw die niet weet wat ze wil. Althans, zo was ik, voordat ik iets met jou kreeg. Je maakt me zo verschrikkelijk in de war, Matthew. En om eerlijk te zijn, vind ik dat helemaal niet leuk.’

Gelukkig zat hij ver genoeg van haar af om niet in de verleiding te komen misbruik te maken van alle verschillende signalen die ze stuurde. Haar in zijn armen nemen zou het domste zijn wat hij nu kon doen. Seks was niet het antwoord, niet nu. De seks met elkaar mocht dan helemaal geweldig zijn, het zou hun problemen niet oplossen. Als hij haar terug wilde in zijn leven, zou hij het anders moeten aanpakken. ‘Dat begrijp ik,’ zei hij rustig. ‘Je bent een vrouw die de touwtjes graag in handen houdt.’

Ze wierp hem een geschrokken blik toe, alsof ze niet had verwacht dat hij dat zou begrijpen. Vervolgens slaakte ze een nog veel diepere zucht. ‘Ik heb je gemist,’ bekende ze. ‘Ik vind het vreselijk om je niet te zien, om niet met je te praten.’

‘En om geen seks met me te hebben?’ vroeg hij.

‘Ja, dat ook, Matthew.’ Ze wierp hem een ironische blik toe.

‘Tja, als je hier vanavond bent gekomen voor een nummertje of zo, dan heb je pech gehad,’ zei hij. ‘Dat doe ik niet meer.’

‘Sinds wanneer?’ Ze keek hem ongelovig aan.

‘Sinds ik wijs ben geworden, volwassen, of hoe je het ook noemen wilt.’ Hij grinnikte. ‘Jouw schuld. Door jou wil ik geen andere vrouwen meer. En ik geloof dat ik dat ook helemaal niet leuk vind, dat je het maar weet.’

Een poosje bleef ze zwijgend zitten. Vervolgens sloeg ze haar ogen naar hem op, met een voor een sterke vrouw als zij ongewoon hulpeloze uitdrukking erin. ‘Wat gaat er nu gebeuren, Matthew? Ik denk nog steeds dat ik er goed aan heb gedaan met je te breken. Er is zoveel gebeurd, ik ben zoveel kwijtgeraakt. Dat heb ik jou al aangerekend. Op den duur zou de rancune alleen maar zijn toegenomen en ons ten slotte kapot hebben gemaakt, dacht ik. Daarom vond ik het beter om de schade binnen de perken te houden.’

Dit was de opening waarop hij zat te wachten. ‘Wil je mijn eerlijke mening weten?’

‘Natuurlijk.’

‘Volgens mij raakte je in paniek en ging je ervandoor omdat we buiten jouw veilige grenzen waren getreden. Zolang jij dacht dat het alleen om de seks ging, was er voor jou niets aan de hand, maar toen gaf je je baan bij de bank op. En daarvan raakte je in paniek, want je had nooit verwacht dat je iets of iemand belangrijker zou vinden
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